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P R E D G O V O R 

Teško j e reći, za koliko je po jmova povećano ovo izdanje 
r ječnika , no bio t a j p r i ras t koliki god, r j e č n i k je i u svim 
novim po jmovima izrađen p r e m a duhu dosadašnj ih s tar i j ih 
[izdanja is toimene kn j ige , kako ga j e zacrtao narodni he ro j 
(Ognjen P r i ča još pod pseudonimom Dragut in Kovčić pred r avno 
idvadeset godina. ' 

Sama obrada pojedinih r i ječi raz l iku je se podosta od pr i -
j jašnje, j e r je ovo i zdan je vel ikim di jelom izrađeno p rema 
p r i j e d l o z i m a velikog b ro j a naš ih čitalaca, koj i se prijedlozi 
Jüglavnom mogu svesti n a dva zah t j eva : informat ivnost i upo-
t r eb l j i vos t . 

U želji za udovol jen jem z a h t j e v u za informativnošću, u 
lovom j e i zdan ju — pored mnogobrojn ih pojmova, nasta l ih 
|u na jnov i j e v r i j e m e (na pr . oreopitek, sputnjik, explorer, van-
Ipuard i dr.) — znatno n a d o p u n j e n a i s ta r i j a građa, i to n e samo 
ft. zv. strogo kn j i ževn im izrazima, nego i izrazima, koji — iako 
itiekada, kao uostalom i danas, progonjeni kao barbar izmi — u 
p a š e doba k rče sebi pu t u novine, a pomalo i u knj iževnost 
Kkao prezle, šolja, šnicla, tezga [u kazal išnoj upotrebi] , kasaštik 
li si., s j edne s t r ane u žel j i da se t i izrazi protumače, a s d ruge 
Ida im se dadu kakve - t akve domaće zamjene . Uneseno j e i 
p o s t a d i ja lek ta ln ih s t ran ih izraza iz bogatog opusa Jovana 
S te r i j e Popovića i Miroslava Krleže, kao i od nekih mlađih 

[pisaca. Či tav t a j posao t r e b a ipak smat ra t i samo pokuša jem, 
Ijedno j e r dosada n i j e bio običaj da se takvi izrazi unose u 
ovakva dje la , a drugo je r baš zbog t e neuobičajenost i n i j e 
zahv$ć§na č i tava građa . Ukoliko pak t a j pokuša j bude naišfip 


